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A X Előfizetési feltételek 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . . •-,. . . . . 2 frt. 
Fél évre . . . . 1 

Községeknek 62 kr. évi postadíj e l o l t s 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
$k Kéziratok vissza nem adatnak. A 

DEBBECM-NMÍffl r 
VP 

ESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : X 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttéi^-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t §ora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, ösáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J., JSckstein Bernát és Haasenstetn 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasehstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleek H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Prank-
turtban: G. L. Daube és Mosse RudoL 

SL hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 
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Debrec0en, 1895, október 12> 
Si monumentum videre vis, circumspice" 

Ünnepet ül a mai nap ős Debreczen város; ünnepeli tisztelt első polgárát; 
S i m o n f f y Imre kir. tanácsos polgármestert azon alkalomból, hogy e hivatalban 
való működésének 20-dik, a közélet terén pedig az 50-dik évfordulót érte el az Isten 
jóságos kegyelméből. 

Nagy idő ! Igazán érdemes á méltó megünneplésre és meghajlunk e város 
nagy közönségének erkölcsi nagysága előtt, midőn eltalálta, hogy ünnepet kell 
rendeznie ez alkalomból első, igazán hű és kiváló fia iránt, ki 50 év óta szolgálja a 
közönséget és 20 év óta áll e nagy város élén, teljesítve kötelességét becsülettel, 
lángold lelkesedéssel és a mi fő : fényes eredménynyel; 

A szeretet, a nagyrabecsülés nem mesterkélt, de szívből fakadó jelei veszik 
a mai nap körül polgármesterünket, ki egy szép életnek világért sem az alkonyán, de 
miudenesetre forduló pontján, büszkén nézhet körül, mert a külföldiektől sokszor 
lenézett „ n a g y f a l u " : Debreczen, ő alatta lett oly igazi nagy város, melyre a 
haza méltán büszke lehet, nem szólva a debreczeniekről. 

Volt idő, midőn az igazi debreczeni ember, a. „ t ő s g y ö k e r e s c z i vis" 
mint egy római patriczius, büszkén mondta, hogy „ p o l g á r v a g y o k " 
(civis sum), de sóba sem mondhatja el igazabban, mint most, mikor rövid pár 
évtized alatt mesés gyorsasággal emelkedett a legszebb városok sorába Debreczen. 

Áldozatok, nagy áldozatok kellettek ehhez, melyet a polgárság panasz nélkül 
adott, de ne tagtfdjuk meg, kellett e nagyszerű, lelket emelő, sziveket megnyugtató 
eredmény kivivására egy oly körültekintő, higgadt, bölcs vezér, mint S i m o n f f y 
I m r e . 

Nem kivárniuk a hangzatos kifejezésekben bujálkodni, de nem is túlozunk, ha 
kimondjuk, hogy e város nagysága polgármesterünk nagyságával egyenletesen nőtt. 

S i m o o f f y I m r e kir. tanácsos, polgármester, debreczeni vér. ősei e 
várost szolgálták s e nemes család történelme összeforrt e város és a nagy ev. ref. 
egyház történetével. 

Si monumentum videre vis, circumspice ! 
igen, ha a S i m o n f f y család emlékét akarod látni, szép városunkat 

szerető debreczeni polgár, csak tekints körül és ott látod lépten és nyomon emlé­
keiket, mert még a kövek is megszólalnak és vallást tesznek arról, hogy e tisztes 
család hű és nagy fiakat adtak e városnak, a kik nem keresve inagasb állásokat e 
város és népe üdvéért áldozták fel tehetségük javát, jóakaratú buzgóságukat és — 
szivök igaz melegét. 

Emberbaráti, közművelődési, közegészségügyi intézmények rohamosan létesül­
tek városunkban S i m o n f f y I m r e kir. tanácsos polgármestersége alatt és 
nyittatott alatta számos jövedelmi forrás is, ne hogy e város a történelmi tradicziói 
megtagadása mellett, valamikép hátra maradjon anyagi fedezetek hiányában. 

Nem akarjuk mi részletesen méltányolni ünnepelt polgármesterünk elvitázha-
tatlan érdemeit, melyeknek nagyságát még a létezhető kaján irigység sem tudná 
kissebbiteni, de hát egy szűk keretű czikkbe beszorítani egy véges emberi elme erre 
képtelen. Életrajzi rideg adatait is mellőzzük most, mert hiszen t ö r t é n e l m e t 
nem akarunk, mert nem is lehet irni. 

Perikies nagygyá tette Athént, és Athén nem tudja elfeledni, hogy mivé 
lett Perikies által ? 

Tudja a hellén nép hű utódja mind, hogy Perikiesnek sokat köszönhet. 
Debreczen már érzi s az utódok tapasztalni fogják, hogy Debreczenért Simonffy 
I m r e m i n d e n t megtett, a mi hatalmában, jogkörében volt. 

Ez jellemzi őt, mint tisztviselőt és ez teszi őt Athén nemtőjéhez Perikieshez 
nagyon hasonlóvá. 

Mindent e városért, a város javáért a város kára és polgársága különösebb 
megterheltetése nélkül. Ép ugy, mint Perikies tévé. 

És czélját is érte. 
Tekintsetek körül ! minden jel e mellett bizonyít. 
Egyházának hű és lelkes fia ; -— mint az ev. rtf. egyház főgondnoka — sokat 

tett arra, hogy egyházunk, főiskolánk és más iskolák a legnagyobb színvonalon 
emelkedjenek és a város e tekintetben igazán mesés áldozatokat hoz egyenest 
az ő buzgalma következtében. így lett Debreczen nem csak kálvinista Róma, de 
kálvinista Athén is. 

Ipar, kereskedelem, közgazdaság, a város emelkedésének hatalmas tényezői 
benne találtak legjobb hű barátof, ki rideg ellenkezések daczára is kikutatta a 
lehetőséget ezeken segíteni, ezeket virágzásba hozni. 

J e l i e m e kristály tiszta annyira, hogy ezt csak csodálni, de méltányolni 
az émelygős hízelgés néikül nem lehet, nem szabad. 

Mint ember, boldog. 
Áldott, magas míveltségű, nemes szivü neje : T ó t h J ú l i a , kivel ép most 

tölte be boldog hízassága 40-dik évfordulóját, ki lelki és testi bájakban egyaránt 
első leány volt a városban, boldog családi életet adott ez egyszerű férfiúnak, kinek 
büszkeségét és apai szivének boldog örömét képezi egyetlen, a derék apához 
méltó fiu dr. Simonffy Béla kir. alügyész. 

A gondviselés szép és boldog életre hivta el Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármestert és ez az elhivatás beteljesült. 

E szép élet nagyon nevezetes pontján igazán szép ez az ün- eplés s mi, 
mint Debreczen legrégibb hírlapja irói szívből kívánjuk, hogy Simonffy Imre kir. 
tanácsos polgármester e nagy naptól s emlékeitől uj erőt merítve soká éljen kedves 
családja tagjaival e város, e haza üdve és javára. 

Éljen ! Éljen ! Éljen 1 

Sz—y J - s . 

£rCX -öágg^ 
M a i iisz&munl&jbose f é l í v m e l l é k l e t v a n o s m t o l ^ ® ^ 



DEBRECZEN-NAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

Irodalom és művészet. 
* A S z a l a y Baróthy n a g y munkája 

A „Magyar Nemzet Története" gyorsan halad előre ; 
a 24-ik füzet jelent meg belőle, a melyben Szalay III 
Zsigmond koráról szól azzal a világos, szép előadással, 
s azzal a mintaszerű alapossággal, mely a korán 
elhunyt történet-iró minden munkáját jelképezte. 
Különösen kiemeljük Velencze és Magyarország közti 
folyt háború elbeszélését, mely valóban példaképe a 
jó történeti stylusnak. Ugyan igy értékes részlete a 
füzetnek az a néhány oldal, melyeken a szerző Húsz 
János föllépését és máglyára hurczolását emliti stb.l 
stb. A Szalay Baróti-féle munka valóban méltó lesz 
arra, hogy minden magyar család könyvtárába helyet .. " " . 
„ , i. , , Í~Ll L • i > i ,\,rOrokre elmegyek 
foglaljon ; csak négy kötetre terjedvén a kevésbe1 

tehetősek is könnyen megfogják szerezhetni a mille-
nium ez emlékmüvét, mely már a jövő évben teljes 
lesz. — Egy füzet ára 30 krajczár és megrendelhető 
a kiadóknál. 

H ÍREK. 
Október. 

Barar,gol és zug, zug az őszi szél! 

Mrral fogadott — A törvényhatóság nevében Jo ó 
István egyházkerületen főigazgató üdvözölte, mig a 
városi tisztikar nevében Vértessy István fÖ-

Csakugyan barangol, mert néha nagyon hosszas W ^ ó ' s a közönség nevében Mark Endre közeit 
és kellemetlen látogatásokat eszközöl nálunk, azutáni'*"* * tevékenV taMa inUúek hozm eszedé , melyre 
Itünik és enyelgő szellő nyájaskodásának ^ , a z ünnepelt felelt. Ezután több, mmt 40 küldött* 

üdvösletét fogadta az ünnepelt polgármester s oefe-bőséges talajt, pedig ezen a területen ott csörög a 
lehullt megsárgult falevél... 

Szeretem ezeket a sárga faleveleket. 
Megnézek nem egyet, hogy vájjon, níncs-e 

valamelyikre felírva egy-egy ábrándos szerelmes 
szív izenete ahhoz a bizonyoshoz, zokogva hozzá, 
hogy: „Isten hozzád édes, Isten hozzád kedves én 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Szemére vetettük az ősznek, hogy dudorász-
tatja már leghidegebb szeleit s olyan pompásan 
illett egy-egy czikkely bekezdésére az hogy „Ba­
rangol és zúg, zúg az őszi szél !K 

Igaz ez a mondás, csakhogy nem alkalmi-, 
mert e héten se nem barangolt, de még csak nem 
is zúgott. 

Olyan nyári időnk van, hogy még á r é n 
d á b a is ki lehetne venni s ugy karácsony felé 
be jó haszonnal lehetne — értékesíteni ! 

* 
Vig hangulatban folyt a szüret az eg 

héten. 
Akadt bor bőven s a czigányok nagy büszkén 

jártak ide és oda s ugyancsak nagy tisztelet dijat 
követeltek egy-pár nótáért. 

— Hja ! eddig a bor volt drága a nóta meg 
olcsó, — most már legyen a nóta is drága ! 

De hisz r o m á k igy a r á-n y i nem főz 
tyúkhúst laskával a pecsenye elé ! 

* 
Nagy a kedv a házassághoz, mióta nem a pap 

adja össze a párokat s a mióta nem az égben 
hanem csak a városházán kötik a házaságokat. 

Az uj szülöttek is búnak a világra erősen. 
Hja, a szokatlan nagy hatású de a megbánás 

lehet bekopogtat hamar. 

táktt 
Berukkoltak a katonák is és 
meg a „vigyázz" ugyancsak erősen. 
Izzadnak a fiuk és sóhajtva gondolnak 

boldog czibil életre, mely olyan messze esik tőlük 
mostan. 

A káplár és fürer urak meg mód nélkül örül­
nek, mert olyanok, mint egy-egy kis — h a d v e ­
z é r e k . 

Kár, hogy ez az uraság is hamar véget ér. 
* 

Érdemes polgármesterünk mai jubileuma 
fényes és igazi ünnepség. 

Az emléktárgyak egyik nagyon szép darabja 
egy nagyméretű tentatartó, mely igazi művészi 
munka. 

Azt nézik a napdijas Írnokok s a tentatartó 
öblét csodálva azt mondja az egyik : 

— Uram, Teremtőm ! Be sok f i z e t é s 
javítást irhát n a alá ebből a nagyságos ur ! i 

— Is tenit iszte letek. A helybeli ev. ref. 
templomokban vasárnap, f. hó 13-án a következő 
sorrendben tartják meg az istenitiszteleteket: a 
nagytemplomban Ferenczy Imre, a kistemplomban 
Könyves Tóth Kálmán, a Kossuth-utczai templom­
ban Nagy Gyula, az ispotályi templomban Dicsőn" 
József. — A Szent-Anna-utczai róm. kath. templom­
ban délelőtt 9 órakor énekesmisét tart Wolaffka 
Nándor, a szent beszédet Pálffy Béla lelkész tartja. 
!/2l2 órakor Molnár Kálmán tart szent misét. 
Délután 3 órakor litániát mond Pálffy Béla. — Az 
ágost. hitvallású ev. ref. templomban d. e. 10 óra­
kor Materny Lajos evangélikus lelkész tart isteni 
tiszteletet. 

— A polgármester jubi leuma. Ma 
d. e. folyt le 8 i m o nffy Imre királyi tanácsos] 

Ipolgármester jubileuma a megállapított terv szerint. 
A díszt öltött város ünnepi hangulatban gyülekezett 

A hivatásos k o l d u l á s november elsején L0 ünmpség színhelyére, hol gr. DegenfeldS. 
megszűnik. Józseffőispán d. e. 10 órakor nyitotta meg az ünne-

Hej ! azért Debreczennek sok koldusa marad 
anyagi, sőt s z e l l e m i tekintetben, is. 

Örökre ? Yajjon ? 
Hát az a sárga falevél, melyet letépett a zúgó 

őszi szél és sodor messze, messze vájjon örökre el-
ment-é? 

De hogy! Hisz jövőre be lesz töltve friss, zöld 
levéllel a helye s nem fog hiányzani, nem is vesszük 
észre, hogy volt és íme az az ugyanaz immár nin­
csen sehol sem 

Rideg október, mért van ily karaffai szerep­
ben gyönyörűséged ? 

Elveszed az éket, melyet nem adtál, melynek 
létesítésében paszsziv szerepet játszottál s nérói ke­
gyetlenséggel vetsz véget annak, a mi örök szép. . . 

Pusztíts október, tied a hatalom, ott vannak 
szolgáid, a rideg őszi szél, a busán csöpögő őszi eső 
és a hervasztó dér, itt a ti aratásotok szomorú 
ideje S 

Vigaszt is adsz becsületes október, a szőllő 
nedűjét, azt a remek italt, mely az embert félistenné 
vagy egész álattá teszi. A bort 1 

Ez jó barát, de nagy ellenség is, a szerint a 
mint vele egyességre léptünk s azé a diadal, a ki — 
erősebb. 

De a m i virágaink nagyon hervadnak. 
Ékességök elkelt, leveleik hullnak s ma holnap 

száraz avar csörög ott, a hol virág nyílott. 
. . . Csak a szív legyen meleg ha ott kint fagy< 

ni kezd is. 
Az élet dere eljön és a sziv, ez a forroügó, lá­

zadó, jogát követelő s erről lemondani nem tudó 
húsdarab meghajtja magát e rettenetes hatalom 
előtt és lemond álmáró,l édes ábrándjáról... 

. . .Az őszi rideg szél szomorún fújdogál, so 
dórja a faleveleket, tépi, hervasztja a virágokat és 
nekünk marad a — s z á r a z k ó r ó . . . 

Száraz kóró, hervadás jelképe, uj élet rémé' 
nyének hirdetője, bús októberi hangulat keltője, 
légy csirája az uj tavasznak, a melynek vége nincs, 
csak megújulása. 

Némó. 

T Á R C Z A . 

Silékuol-e?... 
Emlékszel-e, gondolsz-e néha 
A múltra, lelkem élete ? 
A borútlan fényes napokra 
Emlékszél-e ? emlékszel-e ? 

Együtt szövénk a miütra fátyolt, 
Bá építők majd a jövőt, 
A képzelet mit nem varázsolt, 
Mit nem játszott szeműnk előtt! 

Hajh ! álom volt csalóka fénynyel, 
Csillogó, fényes kikelet! 
Hulló tavasz, miért vivéd el, 
Miért ment ez álom véled! 

Bepült a perez, repült az óra, 
Évek tűntek azóta el, 
Hajónk ama tengerre dobva, 
Hol untalan zátonyra lel... 

Hiába néz szemünk a partra, 
A kikötő oly messze még — 
Vsak zúg az örvény forgatagja — 
Tovább... tovább... előre még... 

Vérte s sy Ida. 

melyre fényes küldöttség hivta 
meg az ünnepelt polgármestert, kit a gyűléstermet 

Preis bácsi. 
— Vig elbeszélés. — 

— Lesz ma kaláber Preis bácsi ? — Ezt én 
mondtam. 

— Lesz, lesz, már hogy ne lenne ! Ezt már 
ő mondta, t. i. Preis bácsi. 

De ki is volt az a Preis bácsi ? 
Öreg ember volt, a kedélyét illetőleg jólj 

konserválva és kereskedő. Ősz volt a haja, meg a 
bajusza és ősz lett volna a szakálla is, csak az nem 
volt és hogy valahogy a színek harmóniája meg ne 
bomoljon, fejebubján egy kis fehér sapka díszelgett. 

Tudom, hogy sok fehér sapkás, ősz hajú és 
bajuszú, jó kedélyű öreg ember van a nélkül, hogy 
ismeretes volna, de nem soknak van ám olyan 
csinos u n o k a h u g a, mint a mi Preis bá­
csinknak. 

Már pedig kérem egy erdő közepén egy 
csinos kis lány roppant sokat jelentő kellemes 
körülmény. Mert én bizony elfelejtettem előbb 
kijelenteni, hogy mi egy erdő közepén levő kis 
falucskáben élünk Ernő barátommal Preis bácsi-
éknál. 

Este, midőn a sok poétától ártatlanul zakla­
tott csillagok, minden poétikus hajlam nélkül bár 
megjelentek, — vagy ha már csillagokról van szó 

kibújtak a magas kékbe játszó ködből; mi, — 
nehogy a jámbor hold buzdítására elkövessünk 
egy-pár verset — a fent emiitett érdeklődés után 
bebujtunk egy kis szobába, hogy IV. „Béla" kirá­
lyunk dicső nevének emlegetése által eleget tegyünk 
hazafias kötelességeinknek. I 

jezi a monumentális ünnepséget a fáklyásmenet és 
disz vacsora. — Lélekemelő ünnepség vala ez s mi e 
helyen is „ad multos annosu-t kicánunk a legnagyobb 
magyar város első polgárának. 

— A z uj otthonban. A mint értesültünk 
az ev. ref. egyház ügyes módon megválasztott uj 
papja — M i t r o v i c s Gyula ur — belátogatott 
leendő (?) uj otthonába s itt fölkereste több p á r t 
hívét. Nagyon lehangolta a megválasztását fellebbe­
zés s az a tény, hogy új ismerőseinek sem tetszett 
meg s z e r b képe. Ugy beszélik, hogy valószínű­
leg nem várja be a fellebbezés eredményét és — 
l e m o n d az uj otthonról s igy a lelkészi állás 
akár esztendőkig is üres marad. 

— Szép ünnepség lesz holnap városunk­
ban. Ekkor avatják fel hivatalosan az uj királyi 
törvényszéki palotát a Nagy-Várad-utczán. Az; 
ünnepség 10 órakor kezdődik s I g y á r t ó Sán­
dor elnök beszéde után a meghívottak megtekintik 
a palota összes szobáit és délben bankett lesz. 

— A kereskedelmi és iparkamara uj 
elnöke nagy szótöbbséggel S z a b ó Kálmán nagy 
kereskedő lett, ki azt elfogadta s program mbeszé-
dét megerősítése után az első gyűlésen mondja el. 
Alelnökök lettek : M á y e r Emil a gőzmalom 
vezérigazgatója és S e r 1 y Ede. Óhajtjuk, hogyi 
az uj vezetőség alatt a helyi kereskedelem és ipar; 
;javára szépen dolgozzék a kamara, A volt elnökj 

S e s z t i n a L a j o s -érdemeit jegyzőkönyvbej 
igtatták. ! 

— Városunk gyarapodása . — Debre-
czenben évente legalább 4—500 uj kenyérkereső 
egyén télepedik !e s hogy itt nem lehet rósz életi 
mutatja az a tény, hogy október első hetében 20' 
önálló, családos egyén keresett uj otthont, kiket a 
bejelentési hivatal t e l e p e d é s i engedélyre fog 
kötelezni. , 

— A p inczérek országos gyűlést taitottakj 
Szegeden s városunkból ott volt K o v á c s Dezső,! 
a „Hungária" főpinczére s T h a n Gyula ; ez| 
utóbbi, mint második főtitkár is szerepelt- — Aj 
pinczérek, kik 32000 vannak, már 50,000 forint 
nyugdíj alappal bírnak. 

— A bo ldogság utján. Eckstein Bernát 
a főváros egyik kiváló polgára és neje tudatják, 
hogy J o l á n leányuk esküvője Dr. G r ü s t e i n 
Adolf úrral folyó hó 20-án déli fél 1 órakor fog a 
Dohány-utczai izr. templomban megtartatni. A 
polgári esketés ugyanazon napon délelőtt 8 órakor 
lesz. Gratulálunk. 

— Szere lem csupán az é l e t ! Ki nt 
Ösmerné ma már ezt a hires dalt, hiszen a minden 
napi élet százszor is esküszik annak valósága) 
mellett. Ezt vallotta T h á 1 i a azon kezdő ki: 
asszonykája is, ki a nyarat egyik vidéki városban 
töltötte egy színtársulatnál, melynek jó arczu kezdő 
tagja elrabolta szive nyugalmát annyira, hogy a 
szerelem üdve mellett p a p é r t áhítoztak, a ki 
megáldja frigyüket, de ott volt az egyházpolitikai 
javaslat mellett nem feledhető katonai törvény, 
mely a boldog férjjelöltnek nem engedte meg az 
esküvőt miniszteri engedély nélkül, mert ő csak 21 
éves. A szerelmes vőlegény nem rettent vissza 
semmitől és házassági engedélyért folyamodott a vas-
szivü hadügyminiszterhez, ki annyira elérzékenyült 
a kis menyasszony ő s z i n t e és s o k a t ígérő 
vallomásától, belenyugodott, hogy egy leendő 
generálisa már 21 éves korában felvegye a házas 
élet most rózsásnak ígérkező lánczait és a hivatalos 
utón adta tudtul, hogy esküdjenek össze, ha épen 
akarnak. Az i l l e t ő tisztviselő rideg szívvel 
adta tudtul a boldogító határozatot az illetőknek s 
e szerint nem soká lakadalom lesz ! 

— Csőd. S z e n s z k y és V e l k o v i c s 
debreczeni kézmüáru üzlet tulajoonosai csődöt je­
lentettek be a helybeli törvényszéknél. A törvény­
szék csődbiztosnak dr. V a s s Antalt, tömeggond­
noknak dr. B a k o n y i S a m u t , helyettes 
tömeggondnoknak dr. N a g y Kálmánt nevezte 
ki. A követelések bejelentésének határnapja folyó 

megtöltő fényes közönség lelkes éljenzéssel tapsvi-iéyi november hó 25-ike a végleges felszámolás J ' y * ., -'pedig deczeniber9-ikere határoz tátott. A csódva-

A kis unokahug is ott volt, Játszottunk. 
Mig az én Ernő barátom nemes czélul tűzte 

ki magának zsebem teljes kiürítését, én talán a 
hold egyetlen besütő sugarának hatása alatt nem a 
bankuótákra festett kékszínű, hanem a mellettem 
ülő barnapiros kisasszony ellen intéztem hódítási 
vágygyal rohamaimat, annak az ősi közmondásnak 
tudatában, hogy „a ki szerencsés a kártyábanJ 
az stb." 

És én czélt értem, márt. i. csak félig, a| 
mennyiben megszereztem az alapot, a melynéll 
fogva szerencsét remélhettem a szerelemben. 

Es játszottunk tovább, akár a hold sütött, 
akár az eső esett, nem kellett már nekem egy 
sugárnyi biztatás sem, communistikus szerelmi 
elefántunktól hódítani akartam rendületlenül. 

Erős meggyőződése a volt, hogy mennél 
többet vesztek, annál közelebb visz hozzá a köz­
mondások mennyei végrehajtó bizottsága 

Midőn elhagytuk a kis galambdúczot, — a 
mint magunk között nevezni szoktuk a kis szobát 
rendesen kiszámítottuk, hogy hány lépés, illetőleg 
hány forinttal apadt a tér közte s köztem! 

Ernővel nyíltan beszéltem, mert nem árult 
el semmit a mi f é l t é k e n y n v é tehetett 
volna. 

lasztmányt ugyancsak a folyó év deczember 12-én 
választják meg. 

— R ö v i d hirek. Dr. W o l a f f k a N. 
v. püspök liadnán prédikált s az uj törvényczikkel 
szemben nem valami hízelgőén nyilatkozott. — 
Dr. B a r t a Béla, dr. K é r é s z Zoltán és 
N a g y József uj főiskolai tanárok székfoglalója 
e hó 26-án lesz. — A h e l y b e l i K o s s u t h 
szoborra csak 8185 frt 38 kr. gyűlt egybe. — A 
k a n y a r ó járvány erősen dühöng a gyermekek 
között. — T a r n a y Károly volt kath. káplán 
kilép a papságból, vasúti tiszt lesz s F l e g m á n 
Hermina kisasszonynyal (ki most városunkban 
időzik) házasságra lép. — D u m b r a v a László 
anyakönyvi felügyelő a helybeli anyakönyv vezetői 
hivatalt megtekintette s ott mindent rendben talált. 
— Dr. R e i c h a r d Manó ügyvéd elj-gyezte 
Maodel Ida kisasszonyt. — B u d a h á z y Ödön 
megyei főszámvevő János nevű fiát egy veszettnek 
tartott kutya megharapta. — V a s á r n a p d. u. 
a Margit fürdőben katona zene lesz.— Ü g e t ő 
versenyt tervezett a helybeli gazd. egyesület, de az 
biz elmarad — részvétlenség miatí. 

— Fe l e t t e fontos minden háztartásnak, 
mint egy kitűnő eredménynyel alkalmazható, sokol­
dalú háziszer ; a Vértes gyógysz. Sósborszesze, 
mely használatban a leghatásosabb. 

* H o g y U n g h v á r y Lász ló czeglédi 
gyümölcsfaiskolája manapság már milyen érdeklő­
dés illetve kíváncsiság tárgya ; igazolja azon körül­
mény, hogy nap-nap után nem csak magánosak, de 
testületek is igen nagy számban keresik fel a 
nagyszabású telepet. Többek közt a napokban a 
„Kecsketnétvidéki Gazdasági Egyesület" egy tekin­
télyes küldöttsége Horváth Döme nyugalmazott 
curiai tanácselnök vezetése mellett, nemkülönben 
a budapesti „felsőbb szőllő és borgazdasági tan­
folyam" szépszámú hallgatói keresték fel Angyal és 
jyőri tanárok vezetése mellett, Mondani sem kell, 
hogy a telepen levő nemes és vadoncz csemeték 
milliói, a pedáns rend, a különösen olcsó anyagok 
nagytömege annyira megnyerte tetszésüket, misze­
rint önként megígérték, hogy a telepet ezentúl nem 
csak gyakran felkeresik, hanem legnagyobb erköicsi 
támogatásban is fogják rés/esiteni. Tényleg a kecs­
kemétiek nagy megrendeléseket tettek. 

" J á t é k e s é l y e k k e l és e s é l y e k nélkül . 
A közelmúlt némely eseményei - a játék démonának 
ujabb áldozatai — bírhatták rá a pénzügyminisztert, 
hogy a kis lottót újabb megszorító intézkedések alá 
fogja. Pénzügyi kormányzatunkban csakugyan meg­
érlelődött a kis lottó gazdasági és társadalmi káros 
voltának felismerése. Az emberi természetből kiirtha­
tatlan, ott gyökeredzik a szerencse provokálásának 
szenvedélye : ki merész börzespekuláeziókba bocsát­
kozik, ki lovakra fogad, ki meg a rulletten teszi 
próbára szerencséjét. Mindezeknél veszedelmesebb a 
kis lottó, a mely betéteinek kicsinységével s húzásai­
nak gyakoriságával a vak játékszenvedélyt táplálja. 
Éhez járul még a nyerés esélyeinek teljes hiánya. A 
nyerés valószínűsége l/9a. Öt szám húzásánál a nye­
rőre csupán egy eset, a lottópénztárra ellenben 17 
eset kedvező. Nyerés esetén a lottópénztár a tét 
kilenezvenszeresét tartoznék fizetni és mégis egyszerű 
extrátónál csak lé-szerest, megjelölt hívásnál csak 
57-szeresf fizet. Nagy összegek lottón egyáltalán nem 
nyerhetők ; s erre vezethető vissza, hogy a kis lottó 
évenkint átlag 2 millió forintnyi tiszta jövedelmet 
mutat fel. E meggyőző érvek elől a kormány sem 
zárkózhatott el s igy a lottó terén megragadta a kis 
lutri eltörlésének dicséretes kezdeményezését. Emlé­
keztünk Lukács pénzügyminiszter egy gyújtó hatású 
beszédjére, a melyben a kis lottónak fokonkint való 
eltörlését helyezte kilátásba. A fentebb jelzett rend­

nem az első fcezen a téren. Az első lépést a 
kormány az osztálysorsjáték behozatalával kezdt) 
meg, a mely a játék szenvedélyt észszerűbb és reáli­
sabb irányokba is tereli. Az osztálysorsjáték nagy 
előnyei a kis lutri felett kézzel foghatóak. Mekkora 
különbség van egj sorsjegy és egy reskontó között ! 
S aztán, kivált a magyar osztálysorsjáték olyan nyerő 
esélyeket-nyújt, a melyekkel a kis lutri esélyei össze 
sem hasonlíthatók. A kis lutrinál a vak véletlen, 
minden esély és minden észszerüség nélkül, — i<t 
ellenben a bizonyosság, hogy nyernie kell minden 
harmadik sorsjegynek. A kis lutrinál a koczkázattal 
semmi arányban nem álló kis nyeremények, holott az 

Foly ta tás a mellékleten. 

r Vége volt a csendes és mondhatom nem 
olcsó boldogságnak, el kellett utaznom. 

Búcsút vettem a kis szobától, a kis leánytól 
és Ernővel utoljára számítottunk az úton ; aztán 
kimondván, hogy a ki szerencsés a játékban, axsíb ö 

és elváltunk, 

Félévnél tovább jártam Össze-vissza és minden 
helyen hiányát éreztem a kis szobának, műiden 
naplementkor ugy szerettem volna megkérdezni 
,na Preis bácsi lesz kaláber0 ? 

Aztán visszatértem a kis erdős faluba. 
Alig vártam, hogy beálljon az est, hogv foly­

tathassuk ott a hol elhagytuk. Este felé megjelent 
már az én Ernő barátom. 

—Na csakhogy jösz már te szerencsés játékos 
— mondám neki, — hogy beletereljem az én eszme-
körömbe. 

— „Jövök, jövök, de ma nem játszunk !u 

— Nem-é ? Te talán a kis unokahug ? mi ? 
— Igen a kis unokahug... Igazad volt „a ki 

jszerencsés a stb.s igen a kis unokahug jobban 
szerette az arany sujtást az eszéki szabó-remeknél, 

!a csörgő kardot a lófejü séta-botnál és elszökött 
egy hadnagygyal. 

Ájuldozni akartam, de Ernő barátom tragikus 
arcza visszatartott ezen szentimentális művelettől, 
haneinmég én, a ki olyan szerelmes voltam, mint 
egy ti-ik gimnazista, akartam vigasztalni. 

— Ne búsulj Ernő, hisz én is szerettem. 
— Szeretted, szeretted, de én e l v e t t e ra 

iteleségül, mielőtt m e g u g r o t t a hadnagygyal. 
# 

— Na Preis bácsi lesz ma kaláber ? 
— Dehogy lesz, dehogy lesz ! 

B e n e d e k Zoltán. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1895. év 41-dik számához. 
oszfcálysorsjátéknál 5.600,000 korona fizettetik 
minden levonás nélkül a közönségnek. A pénzügymi­
niszter politikája társadalmi, erkölcsi, és nemzetgaz­
dasági szempontból lelkesen helyeslendő, mert az az, 
államférfi, a ki Magyarországon a kislutrifc eltörli 
sohasem múló érdemeket szerez az ország föllendü­
lése körül. 

— V e t ő m a g v a k . ( M a u t h n e r Ö d ö n 
t u d ó s i t á s a . ) — Vörös lóhere. Az üzlet, yagy 
jobban mondva az üzlettelenség, oly keretben moz­
gott, mint a múlt héten, de hogy ez a helyzet akár 
csak rövid időre is stabilis jellegű lesz, alig hisszük, 
Feltevések után a forgalomhoz természesesen szólni 
nem lehet, de tapasztalat igazolta tény, hogy a piacz 
helyzete rohamosan megváltozik, a midőn az egyik 
vagy másik czikk megfelelő minőségben és mennyi­
ségben kerül kínálatra. Már pedig a kiváló minőség 
és a termelt nagyobb mennyiség által igen is szerepet 
játszó lóherékből ez ideig alig került valami piaezra, 
csakis nagyszemü, sötétszinü á m az, mely iránt a 
külföld érdeklődik, ezzel áll versenyképességünk első 
helyen, mig az áprószemü inkább sárgás bánsági mag 
tekintve más országok ez idei jó termését, érdeket 
nem kelthet. Az ár minőség szerint e héten is 38—52 
forint közt variált. Luezerna eddigelé vajmi ke 
kináltatott és igy valamire való forgalom még nem 
fejlődhetett, őszi vetésre való magvaknak még min­
dig meglehetős kelendősége van. 

Jegyzések nyers árúért 100 kilónként Budapesten: 
Őszi borsó 6*50 frt. 
Őszi bükköny 8 —8'50 „ 
Homok-bükköny 14—14"50 , 
Biborhere 18—20 „ 

Debreczeni piacz. 
(Dienes-napi országos vásár.) 

G a b o n a á r a k . 1895. október hó 5, 6, 7-én. 
Felső Közép Alsó 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 

mm. 

m. 
s » 

mm. 

ar 
5.70 
5,— 
5 — 
4.70 
5 40 
4.40 
5.— 
.— 

ar 
5 65 
4.90 
4.90 
4.65 
5.35 
4.35 
4.50 

1 1 . -

ár 
5.60 
4.80 
4.80 
4.60 
5.30 
4 30 
.— 
.— Szarvasmarha és lóvásár. 

Ló felhajtatott 2500 db, eladatott 1271 db. 
Marha felhajtatott 15,000 db., eladatott 36,00 db. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott 34,700 db, eladatott 22,550 db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig 10—15. más­
félévesig 15—25, két évesig 25—35, öreg 35 45 
frt. Kövér sertés kilója 46—50 kr. Az üzlet lanyha. 

Húsárak. 
Marhahús egy kiló 40, 44, 54,56,(kóser) '60 kr. 

Borjúhús 5 6 - H0 kr. Sertéshús 48—60 kr. Juhhús i 
31—36 kr. Szalonna métermázsa 53—54, háj! 
52—53 frt. 

N É V S O B A a d e b r e c z e n i k ö z h a s z ­
n á l a t ú t r .^beszélő h á l ó z a t b a b e k a p ­

cso l t e lőf ize tőknek b e t ű r e n d b e n . 
),895. szeptember 30-án. 

F i g y e l m e z t e t é s : A központi hivatalban a bekap­
csolás csak akkor teljesíthető, ha az előfizető a hívott 

számát (és nem nevét) mondja be. 
175. Áment József czukr. | 79. Első debreczeni fake 

Mendelovics L. üzl. 
Méntelep parancsnoks. 
Dr. Moskovitz ügyvéd 
Munkás ker. pénztár. 

Molnár Lajos dro 
gueria. 
Németh András Do 

bos-vigadó bérlője. 
Neuman. M. bécsi ruha| 
raktára. 
Nagy tőzsde. 
Nasch és Ungár 
Osztrák magyar bank. 
Paczelfc János kert 
Paczelt János üzlete, 
Papp testv. férfiszabóJ 
üzlete 
Pavillon laktanya (ka­
tonai készenlét). 
Dr. Popper Alajos orv. 
Dr. Popper Mór ügyv. 
és „Hitelezői védegy­
let" irodája. 
„Regg. Ujs.* szerk. 
Rendőralkapitányság. 
I. ker. 
Rendőralkapitányság. 
II . ker. 
Rendőralkapitányság. 
III . kerület bejelentési 
hivatal. 
Rendőrfőkapitány ma' 

69. Államvasutak állomás, 
főnöke. 

75. Államvasutak üzlet­
vezetősége. 

124. Álter Sándor „Corso" 
kávéház tulajdonosa. 

82. Áron Manó és Tsa 
132. Dr. Bakonyi S. ügyvéd] 

65. Dr. Balkányi Ede orv. 
34. Dr. Balkányi Emil orv.] 
91. Dr. Balkányi Miklós 

lakás. 
40. Dr. Balkányi Miklós] 

ügyvédi irodája. 
84. Bauer és Társa gép 

gyára. 
112. Beckert Manó irodája. 

36. Berger Henrik irodája] 
37. Berger Jenő műépí­

tész lakása. 
149. Biedermann E. és 

czég posztó üzlete. 
166. Dr. Brüll Bertalanj 

ügyv. irod. 
120. Burger József izr. hit­

községi jegyző. 
135. Dr. Burger Péter orv 

83. Casinó. 
70. Csanak József nagy-

88. Csanak Józs. nyárilak. 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk 
104. Debreczeni első taka­

rékpénztár. 
131. Debreczeni faszövet-j 

kezet irodája. 
55. „Debreczeni HelyiYa-

sut" irodája. 
34. „Debreczeni HelyiYa-

sut" nagyerdői indó­
háza. 

20. „Debreczeni Hirlap" 
szerk. 

18. „Debreczen" szerk. 
187. Debreczeni első terra 

kotta, majolika, éí 
kályhagyár. 

188. Debreczeni első terra­
kotta, majolika éskály-
hagyár belső irodája. 

2. Dohánygyár. 
142. Dréher Antal serfőzdéi 

főrakt 
98. Dávid István vendégl.1 

reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 

17. Első debreczeni fake-
reskedő társaság fiók­
telepe. 

52. Első magyar ált. bizt. 
társ. 

9. Epreskerti faraktár. 
195. Falk T A. czég. 
176. M. A. Y. gépjavító m. 

épitk. vál. 
140. Falk Á. és Tsa üzlete. 
150. Palk Ármin kefegyára. 
172. Dr. Fejér Per. ügyv. 

14. Fehér Domokos a 
„Bika" sz bérlője. 

4 6. Fő erdő m ester. Nagyér. 
68. Főispán. 

155. Dr. Freund Jenő ügyv 
13. Fürst Mátyás és fia 

czég és Áron Miksa 
czég irodája. 

168. Fischer Jakab gazd. 
gépraktára. 

198. Falk Imre és Tai. 
103 Gebauer Károly temet­

kezési intézete. 
60. Crebauer Károly ércz-

koporsó gyára. Ep­
reskert. 

165. Greiger Simon term.k. 
145. Geréby Fülöp üzlete 
116. Geréby Fülöpné eczet-

gyára. 
78. Gerster és Röszber 

irodája 
85. Glüek Adolf pinezér-

ügynök. 
16. Goldblatt testv. gőzm, 
95. Rendőr alkapitányság 

I kerület 
89. Gondy ós Egei fény­

képészeti műterme. 
159. Gyepmesteri telep. 
117. Hochfelder Jakab irod. 
102. Dr. Hollander Dezső 

ügyvédi irodája. 
162. Huszár Károly iigyn. 

irodája. 
3. Honvéd 3. számú ez­

red parancsnokság. 
8. Huszár laktanya 

94. Iparegyesületi tak. és 
hitelintézet. 

81 . Ipar és keresk. bank. 
106. Dr. Irinyi István ügyv.j 

Rendőralkapitányság, 
IV. ker. éjjeli őrség. 

Rendőralkapitányság] 
IV. kerület. 
Városi főszámv. 
Vásártér (baromv). 
lakása. 
Vilmos Lajos „Angol 
Királynő" száll, tuiajd 
Weisz Zsigmond. 

Weichinger Károly| 
„Hungária" kávéház| 
tulajdonosa. 
Weinberger Lajos üzl.j 
Weisz Sándor. 
Weisz Sándor divat­
üzlete. 

„István" gőzmalom. 
Izraelita hitközségi] 

jegyző. 
Járvány kórház. 
Kaszanyitzky Endre. 
Kardos László lakása. 
Kardos László nagy-

tem. int. 
Dr. Kardos Samu ügy­
védi irodája. 
Dr. Kemény Mór ügyv. 
Keresk. ós iparkam. 
Kiiler Ede bútorker. 
Klein Bernát üzlete. 
Klein Ignácz üzletel 

lisztkeresk. 
Klein Mór és Péterffyl 
fakereskedő czég. 
Kohn Adolf és fia ez. 
Dr. Kóla János ügy­
védi irodája. 
Komlóssy Arfchur ügy­
védi irodája. 
Koncsek Géza füszerl 

57 
171 

58. 
110. 
129 
119. 

29. 
,187 

Köles, segély, egylet. 
Közgazdasági bank. Jl88. 
Közkórház. 
Közvágóh ;d. 1188. 
Kuczik Gábor hent.üzl.'134. 
Kunz József és társa] 
czég női divatüzlete, 
Kohn Henrik fűszer-
üzlete. 
László Albert könyv-
keresk. 
Légszeszgyár. 

Lendbauer Kálmán 
„Korona" vigadó béri. 

.jLichtblau A. önk. tanf. 
Löfkovits Márton ügy-174 

Márk Endre. 
„Margit" fürdő. 
Dr. Márton Imre 
Kálmán ügyvédek. 
Münch Gusztáv irodája] 
Rendőrfőkapitányság. 
Rendőrség az indó­

háznál. 
Rendőr állomás £ 

csiesogón. 
Riesz Lipót czukrászl 
fiók üzlete. 

Részvény serfőzdéi 
külső raktára. 
Részvény serfőzde rá-
rosi irodája. 
Riesz Henrik kocsigy.j 
Riesz Lipót czukr. 
Róm. kath. temetőőrl 

kath. templom Rón 
sekr, 
Roos Jakab fakeresk. 
Rosenberg Albert öz­
vegye és fia szállitó] 
czég*. 
Rosenberg A. „Froh-
ner" szálloda bérlője. 
Rosenberg Simon „Ba­
ross * kávéház tuiajd. 

Rothschnek V. Emil| 
gyógyszeriára. 
Rothschnek V. Emil| 

lakása. 
Rósenthál Dániel üzl. 
Röszler, Berger és 

Horváth téglagy. irod. 
Sámi Béla lakása. 
Szenszky és Velkovics] 
czég. 
Schwarcz Vilmos bú-| 
torgyáros 
Sesztina Lajos vask. 
Spiegel Miksa mosó­

intézete 
Stern Józszef és testv. 

Stern József ós testv.l 
faáru gyára. 
Szedlák és Vámos. 
Szabó Kálmán gyógy­
szerész szíkvizgyára. 

Szabó Lajos ós fiai] 
nagykeresk. iroda. 
Szabó Mihály hentes] 

üzlete. 
Szent-Királyi Tivadar] 
kereskedése. 

. Szliuka István szóda-
vizgyára. 

. Szent-Királyi Tivadar 

Szikszay Lajos építész.; 
Spitzer Dávid serfő 

raktára. 
Sámi és Guttmann; 

czementgyára. 
Taffler Ignácz irod. 
Tanfelügyelőség. 
(Gerster-villa.) 
Termény és áruraktá] 
Dr. Tüdős J. ügyvéd.3 

Theresianum. 
Tóth Gyula vasrakt. 
Tóth Gyula vasüzlete. 
Terakotta, majolika| 

199. Weisz Mihály. 
73. Zádor Lajos divatáru 

üzlete. 
156. Zichermann Hermann| 

irodája ós a „Debre 

czen-nagyváradi Érte-
sitő" szerkesztősége & 
kiadóhivatala. Rózsa-
tér 16. 

Kis lutri. 
Briinni 13 

1895. október hó 9-én. 

87 14 20 46 

á t -

Szerkesztői üzenetek. 
D r . K . Hlybn. Mindég szivesen vesszük. 
V — y £ — a . úrhölgynek. Köszönettel 

vettük. 

$ — S . A magyar iparról irt igen érdekes czik-

kelye már most jött volna, de az aktuális dolgok a 

jszűk keretből kiszorították. 
B . Z . (Nasie) Szivesen vesszük, csak minél 

elevenebben. 
Sz—-CS J — Ö . (Hlybn) Szép versét a jövő 

szám hozza. 
€r. Tessék elhinni, a legjobb és legszebb olvas­

mányok egyike a „ L e x i k o n " . Lépten nyomon 
[talál benne tanulságos ós gyönyörködtető dolgokat. 

D r . S , A . törzsorvos urnák Bpest. A rész­
vények ügyében intézkedés tétetik s laptulajdonosunk 
pár nap múlva személyesen fogja odafent az ügyet 
imegbeszélni. 

Gr, A polgári házasság megkötésére a meny­
asszony ne vegyen fátyolt és ne öltözzön ki menyasz-
szonyosan, ha nem mennek rögtön a pap elé is. 
Egyszerű látogatási öltönyt vegyen fel. A vőlegény se 
húzzon fehér keztyüt. 

B . D . 1. Olyan lényegtelen kis hireket nem 
érdemes leirni heti lapba. 2. A bor ára 13—16 frt. 3. 
Krumplit zsák és métermázsa számra vehet. 4. Októ­
ber 6-tól márczius 15-ig reggel 8, délután 2 órakor 
harangoznak isteni tiszteletre az ev. ref. egyházaknál, 
azután 7 és 3 órakor. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicherman Hermán. 

-VY9LTTKB. 

Terakotta, majol. és 
kályhagyár belső irod. 
Tóth Kálmán mérnök. 
Tóth Gyula vasbutor 
raktára 
Tóth-féle tégla-

4 7 . 

védi irodája. j 32, 
Lukács Ármin bank- 28. 
és bizományi üzlete. ] 25. 
Lusztig Dezső ügy-j 76. 

nöki és bizom. irod. 127. 
Lám Sándor üzlete. | 

Tóth István épit. irod, 
Turai Farkas közve­
títő irodája. 
Tűzoltó főparancsnok] 
lakása. 
Tűzoltóság. 
Tóth Béla épit.ész. 
Trnka G. gőzmalma. 
Varga Ferencz épit. 
Városgazdái hivatal, j 
Városház (elnökség.) 
Weisz Lévy1 term kJ 
Dr. Wolafka Nándorj 
vál. püspök lakása. 

F o u l á r d s e l y m e t 60 krtól 3 frt 35 
k r Í £ méterenként japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal és színekben u. m. f e k e t e , f e h é r , és 
s z í n e s Henneberg selymet 35 k r t ó l 14 f r t 65 
k r i g méterenkint sima, csikós, koezkázott mintá-
zottakat damasztot stb. (mintegy 240 külömböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal stb. posta­
bér- és vámmentesen a házhoz szállitva és min­
tákat küld posta fordultával: H e n n e b e r g ÍJ. 
(cs. és kir.udvari s z á l l i t ó ) s e l y c o r g y á r a - Z ü r i c h ­
b e n . Svájczba czimzect levelekre 10 kros és leve­
lezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

V e r e, l i t t 3 h > y\ £i I i ü í r y c a r a 
és kÖEZVény^i f iGí ivHiak ellen, továbbá 
a légLúéa t i n é s z f c ő s i szervek i i u r a t o s 
báriialmainál, orvosi tekintélyek által a 

Lith ion- forrás 

sikerrel rendelve Iesr. 

Húg-yhajfcó h a t á s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető ! 

laphaló ásványvizkoreskfdósokben ós gyigyszGi'trrsit'.-.n 

A Sa'vator-forrás igntfn d.svU'a Eper), $, ti. 

II 
&A 

«LI«Z 
ORVOS, 

SZÜLÉSZ, SEBÉSZTUDOR 
ÉS 

Bihar-várni egye 1b. főorvosa, 
lakik : Debreczen, Miklós-u. 1909. 

sz. saját házában. 
Kendéi: í e. 8-M-ig, í u. 2 -4-ig. 

(259.) 2 — 3 . 

Idei termésű 
s t o c k e r a u i és s z e p e s s é g i borsó és 
lencse , friss szárított l e n g y e l g o m b a , 
z n a i m i u g o r k a sósvizben és eczetben, 

I c L e i s s a e d - é s t i finom orosz 
és ch ina i t l i eák nagyválasztékban már 
megérkeztek. 

B r a z í l i a i - oiiba-, j a m a i k a i - és 
a n a n á s - r u m o k a legkitűnőbb minő­
ségben. 

Egy nagy üveg jó rum és 
egy csomag chinai thea 1 frt 

DEBRECZEN, K0SSUTH-UTCZA. 
(169.) 18—25. 

1 TÓTH BÉLA 
§ GYÓGYSZERTÁRA 

I DEBRECZENBEN. 
Van szerencsém értesíteni a t. közönséget, hogy 

^SOSBORSZESZ 
Q| készítményemet, mely saját felügyeletem alatt készül, a forgalomnak átadtam. 
K Sós! orszmemnek vegytisztasága és gyógyhatása felöl teljes biztosítékot nyújtok 3 

hol a sósborszesz szükséges, a saját készítményemet ajánlom, g g és mindazon betegségeknél, a hol i 
K 
Cí (251.) 3 — 6. 

|jj Csanak József, 
p] Gauovszky Lajos, 
jjj Geréby Fülöp, 
pj Király János, 
Q3 Kovács Mihály, 

S Egy nagy 

R a k t á r a k 
Kún József, 
Leidenfrost Ármin, 
Lusztig Károly, 
Molnár Lajos, 
Par t i Ferencz, 

üveg 

, Tisztelettel 

TÓTH BÉLA, gyógyszerész. 
D e b r e o z e n b e n : 

Radeczky József, Tóth Kálmán. 
Raics Gyula, Tóth Sándor és 
Rickl J. 'Zelmos, Varga Lajos uraknál, 
Szabó Zsigmond v a l a m i n t 
Szent-Királyi Tivadar, g y ó g y t á r t u n b a i i . 

kr., kis üveg 4ILIÍfe kr. 

AJÁNLOK 
legolcsóbb árak és legpontosabb kiszolgálás mellett mindennemű fűszer, csemegeáru és gazdasági czikkeket, továbbá a mar évek 
hosszú sora óta több ezer családnál bevezetett általlánosságban kitünőuek elösmert 

MAROKKÓI KÁVÉT ~VB 
p ö r k ö l v e és d a r á l v a y4J

 l/2, 1 és 2 kilogramm tartalmú bádog-szelenczékben, valamint kisebb" s nagyobb mennyiségben 
kilogrammonként 1 frt 4 8 krajezárért. 

Friss töltésű á s v á n y v i z e k , minden színben létező por- és olaj fes ték e k , s z o b a p a d l o fénymá,5&ak s 
mindenféle r u m o k , t b e á k t s t o c k e r a u i és s z e p e s s é g i főze lékek , 

«:wî m^€aÍL »]iMm«w*MldL»i p e t r ó l e u m . S 
s mindenféle fű sze rá ru t . , r , 

Vidéki tisztelt vevőimet azon kedvezményben részesítem, hogy 50 forintot meghaladó fűszeráru rendelmenyt ber-
Tisztelettel 

mentve küldök bárhová. 

(1-12) GKRÉiiY r í r ö r . 
^ f f i ^ B 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a Hatvan-
és Nagymester-utczák végén a debreczení helyi vasút úgynevezett lótelepén egy 

tölgy tűzifa és épületfa raktárt 
étesitettünk, hol mindenkor a legjobb minőségű száraz tűzifa kapható. 

A tűzifa árak következők : 
Egy köbméter azaz: V* öl jó minőségű száraz h; ibfa . 2 frt 85 kr. 
Egy köbméter azaz: V4 öl jó minőségű I. osztál botfa 2 „ 65 „ 
Egy köteg vágott és aprított tűzifa . . . . . — „ 18 „ 
100 kiló „ „ „ „ . . . • . . — „ 80 „ 
Egész kocsi rakományoknál engedményt adunl . Tölgyfa-fűrészárukat készletben 

tartűnk és megrendelésre azokat nagykárolyi fűrészgyáruimból szállítjuk. 
Szíves megrendeléseket közvetlenül az említett faraktárnál és a helyi vasút­

nál, nemkülönben B r i l I l l é s hivatalnokunk Nagyméster-uteza 1246-ik szám alatt lévő 
lakásán kérjük eszközölni. 

Kívánatra a megrendelt fát — jutányos fuvarbér mellett a házhoz is szállítjuk. 
Debreczen, 1895. szeptember hó elején. 

Teljes tisztelettel 

LAMARCHE ALBERT 
5 - 5 . faraktára. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

;_ t e l e f o n . á . l l o m . á t s -ise_ 
[Fűszer üzlet a l e g j o b b h e l y e n 

családi körülmények folytán eladó. (473.) 
lKét bútorozott szoba közei a színházhoz 

kiadó. (474.) 
jKiadó lak Mester-utczán 3 szoba, konyha, 

hozzátartozókkal együtt. (585) 
JKiadó föld. Az Ebesen 8 nyilas föld, gaz­

dasági épületekkel együtt kiadó. (276) 
| K i a d ó lak Magas-utczán 5 szoba, 2 elő­

szoba, konyha, pincze, külön udvar. (586) 
| A col legium közelében 1 h á z e l a d ó , 

mely áll: 5 szoba, 2 konyha hozzátarto­
zókkal, ugyszinte 7 öl czúczai földjével 
együtt eladó. (584) 

Eladó ma jorság i föld, melytől 18 hold 
szántó, 4 hold erdő. (267) 

T a s n á d határában 120 köblös száutóföld 
gazdasági épületekkel együtt eladó. (274 

Eladó földek ; I. A Látókép mellett 3-1 
hűld főid gazdasági épületekkel együtt! 
eladó. 

Ii. üj föld 7 hold. 
III. 3 köblös házutáni föld. 
IV. Kaszálló a Bánkon 1 9 % hold. (269) 
Kosz tosoka t kedvező feltételek mellett] 

vállal egy hivatalnokné. Lakik Darabos 
utczán. (273.) 

Ké t szoba bútorral mester-utczán kiadó.! 

Az ezen rovatokbau közJOttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, fal vesz és közz<HPB7. 

855. szám. 

1895. Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 

közhírré teszi, hogy a szathmári kir. törvényszék 6345, 8305/1894. P. számú végzése által 
Veczák E d e végrehajtó javára B u z i n t á n Tögyer ég D e r z s i d á n György ellen, 85 frt 
tőke, ennek 1894. év ápril hó 7. napjától számítandó 6% kamatai %°/0 váltó díj és eddig 
összesen 44 frt 30 kr perköltség, 3 frt 67 kr hírlap, hirdetés követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 379 frtra becsült két ló, ló-szekér, 
bornyu, takarmány,tengeri s egyebekből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 5326/1895. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén 
vagyis Fásadon Derzsidán György lakásán leendő eszközlésére 1895. év október hó 25. 
délelöíM 12 órája határidőül kitüzetik és ahoza venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak öíeg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t, ez. 107. §-a 
értelmebefl a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ában meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Egyszersmind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik, s az 
elárverezendő ingók vételárából jkielégitéshez tartanak jogot — jogaik érvényesítésére nézve 
az 1881. évi L X t.-cz. III, §-ára figyelmeztetnek. 

Kelt Szekelyhidon. 1895. évi október hó 7-ik napján, 

(270.) 1—1. R l i t t k a y A l b e r t , kir. bírósági végrehajtó. 

n H n m r m r x r ^ ^ 
§ Cs. kir. osztr. szabadalommal 

é s 
porosz kir. miniszteri jóváhagyással. 

D r . B o r c h a r c U illatos növény-szappana Egy 
30 év óta használt, legjobb mosdószer, szép, egész­
séges bőr nyerése és megtartására, eredeti csoma­
gocskákban bepecsételve 42 kr. 
D r . B e r i i i g n i e r fügyökér-hajolaja a haj és 
szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 frt. 
I ) p . fijindes t anár növénj i rudacs-kenöcse a 
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti da­
rabokban 50 kr. 
D P . S u i n d e B o u t e m a r d z a m a t o s j 
f o g - s z a p p a n a tagadhatlan, hogy a legjobb és 
leghathatósabb szer a fogak tisztántartására az 
élet véghatáráig. i/t és Y2 csomagkákban á 70 és 
35 kr. 

D r . H a r t u t i g - China-héj olaja a haj növesztése 
és szépítésére pecsételt és pohárban bélyegzett 

"" en ára 85 kr. 
B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n a bőr B 
finomsága és puhaságára éltető és tartós befolyása 
által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
D r . B e r i n g f i i t e r zamatos koronaszesze, érté 
kes, illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősiti £ 
és üditi, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 kr és 75 kr. f 
l i O d e r t e s t v é r e k balzsamos földi dióolaj-
szappana darabja 25 kr, 4 darab 1 csomagban 80 Q 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 
D r , H a r t a n g - n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés f e l - ^ 
költésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegbeni 
bélyegzett tégelyekben a 80 kr. 

A z e g y e d ü l i e l á r u s i t á s fent kitett árak mellett Debreczenben Csanak Józse f , Dr-
R o t s c h n e k V. E . és G e r é b y F ü l ö p n é l , Nagyvárad : Jánky Antal ; H.-Böszörmény : Lányi M. 
gyógyszertára; JNagy-Károly : Klio J.; Szatmár : Bossin József gyógysz. — Hamisítványoktól min-

jcjBgv denkit óvunk, nevezetesen a dr. Suitt de Boutemard-féle fog-
í?*\ r r pásta és a dr, B o r c h a l d - f é l e illatos növényszappanáfcói. Számfca-
^ i j f ) T 7 4 S f lan hamisító és elárusító ítéltetett el Bées és Prágában törvénysze 

' ' 5 ^ « F ">*' * rnlAor m á r akVnricr is árr.ákanv np.nizhirsáoTA. ' rüleg már ekkorig is érzékeny pénzbírságra. 

í * A Y ] V J O I V X > é s T A . R S / Y 
cs. kir. szabadalomtulajdonos, Berlinben. 

^ • • • ^ • • • • ^ • ^ • ^ • • • ^ • ^ • • • ^ ^ • ^ ^ • ^ ^ • ^ • ^ • • ^ • ^ • • • * 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. ker., Singerstrasse 15. sz. a. „zum go ldenen Reichsapfe l ." 

V é r t i s z t i t ó l a b d a c s o k , ezelőtt ál talános labdacsok neve a la t t ; ez utóbbi ne­
vet teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás] 
hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános eltérje' 
nek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajánltatnak és ajánltattak minden oly bajok­
nál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek; mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vér-, 
tolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. Yértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő 
hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s ; ígj sápkórnál, idegességből származó] 
fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat 
sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden ag­
godalom nélkül bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülön­
bözőbb és legnehezebb betegségük után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen' 
helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer 
használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. (258.) 2 —12. 

Köln, 1893. április hó 30-án. jkat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak-
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szíves és küld-Inak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer] 

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhafat- J, névaláírással fekete színben és minden egyes] 
lan vórtisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadjál doboz fedele Ugyanazon aláírással vörös színben 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai van ellátva. 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard! 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal w . O.-tól Bregenzben, 7, üveg 2 frt 60 kr. 
Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. | Va üveg 1 frt 40 kr. «/4 üveg 70 kr. 

Teldnteíes Ur! Isten akarata volt, hogy az Ön A m o r i k a i k ö i z v < n y k e i i ö c s , gyors 
labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá-j biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes ésj 
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja! 
meg önt ezért ezerszer, Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt TJr! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé-j 
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel "Weinzettel Josefa. 

Eichengraberamt, Crföhl mellett, 1893. márcz. 27. 
Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso­

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet­
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

T. Úr S Felkérem miszerint az Ön vértisztitó 
labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves-

Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-
féle az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy­
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz, a la t t 
készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, 
melyben 6 doboz tartalmaztatik, 1 frt 05 kr krba 
kerül ; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 10 
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban 
postautalvánnyal eszközöltetik)bérmentes küldéssel 
együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., é csomag 4 frt 40 k r , 5 
csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

W " 1SB. Nagy elterjedettségük következ­
tében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és 
alakok alatt ufeanoztatnak; ennek következtében 
kéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacso-

csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántnlom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

T a i m o c l i i n i n l i a j k e n ö c s Pserhofer 
J.-tÖl. Évek hosszú sora óta valamennyi haj: 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak! 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelén-

r czével 2 frt. 
Á l t a l á n o s t a p a s z Steudel tanártól. Ütés] 

és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana-j 
toknál, ujjkukaez, sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint] 
legbiztosabb szer •elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

, Bérmentve 65 kr. 
U í i f ' ü i i e d v , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen.! 
r 1 üvegecske ára50 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

£ I c t - i > s * z e n c z i a (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al 
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével! 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó Bnllrich A. W.-töl| 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ 
kezmónyei, u. m.: főfájás, szédülés, gyomor 
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. ] 
csomag ára 1 frt 

• t j i g -o l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr, egy] 
kis üveg 12 kr. 

P O P a l á b i z z a d á s e l l e n Ezen por meg-l 
szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és mint! 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G o l y v a b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen.! 
1 üveg 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

M i a - P o k o , kiváló szer egyoldalú f e j f á j á s , fog-] 
fájás, rheuma stb. ellen, 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz-j 
t rák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
ós a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előrd 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eseM 
ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 
B u d a p e s t e n k a p h a t ó : T ö r ö k : J ó z s e f ] 
gyógyszerész nmá' , Király-utc/a 12. szám 
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Több kiadó tagbirtok. 
HH Szabolcsmegye Mártonfalva község határában fekvő, Debrrczentől 1 '/„ óra, 
M vasútuu fél óra, 1300 hold (holdja 1200 • öllel' számítva) tagbinók úri lakossal, 
iágjj kellő gazdasági épületekkelés 10 hold termő szellővel; továbbá : Szabolcsmegye 
Ws Mihálydi község határában lévő 400 hold 1.00 Q öl tagbirtok 1896. év január 
$f|$ 1-töi több évekre haszonbérbe adat k, értekezhetni a tulajdonos Ujfa lusy 
^ E n d r é v e l Már ton fa lvá r i , u. p. V.-Pérca, vagy Debrerzenben Szent Anná­
u l utcza 2374. szám alatt. (236) 5 —6. 

m. 

Szédelgő 
Bátorkodunk a tisztelt gazdaközönséget figyelmeztetni, hogy néhány hét óta 

Debreczen és vidékének gazdaközönségét s részben iparosait is, utazó ügynökök 
keresik fel, s magukat a Olayton é$ Schuttleworth gyáros czég képviselőinek vagy 
technikai mérnökeinek adják ki. Ezen ügynökök, mialatt különféle hazugságokkal 
élve, többek közt azzal áltatják a közönséget, hogy ők a Clayton és Schuttleworth 
czég megbízásából a bizományi raktárak felülvizsgálására vannak kiküldve; uj bizo­
mányi raktárunk felállításán fáradoznak; s a gazdaközönségtől megrendeléseket s 
ezeknek erejéig váltókat igyekeznek felvenni. 

Most még idejekorán figyelmeztetjük a tisztelt gazdaközönséget, hogy ezen 
utazó egyének nem a Clayton és Schuttleworth czég ügynökei, hanem 

közönséges szédelgők, 
a kik a kitűnő hirü Clayton és Schuttleworth czég gyártmányait kínálva, azok 
helyett értéktelen silány vásári árút szállíttatnak obskúrus czégektőí mind­
azoknak, a kiktől sikerült megrendeléseket vagy épen váltót is — kapni. 

Különben természetes, hogy a ki a megrendelésnél határozottan Clayton és 
Schutthleworth-féle gyártmányt kötött ki, másféle gyártmányú gépek átvételére 
nem kötelezhető. 

Ezzel kapcsolatban tisztelettel tudatjuk, hogy Debreczen és vidéke részére a 
Clayton és Schuuleworth czégtőí egyedül mi alulírottak vagyunk megbízva s 
ezen czég gazdasági gépeinek elárúsitására ü e b r e c z e n b e i i egyedül 
mi tartunk fenn bizományi raktárt. 

Debreczen, 1895. Szeptember hó. 
Illő tisztelettel 

Bauer és Társa 
gazdasági gépgyára és kútfúrási vállalata, mint a Clayton és Schuttleworth ffH 

(2H0)2—? czég képviselői. | | | | 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

] frt 90, 2 frt 20, 2 frt l>0 kr. ' 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐIBLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskín 

SZABÓ LAJOS F I 
(87) 

e Törlesztéses | 
fi. I1 H-T. w «T 1 $ 

e * Stttt 
g birtokokra, hasakra , telkekre, 
| gyárakra , rövidebb vagy hósz­
ín s&abb időre? a becsérték 3/4 ré-
fí széig, az intézet által felmond- | 
| hatat lanul , legelőnyösebb | 
S feltételek mellett a jánl : | 

|,AGHAHIA1 
fí magyar gazdasági és bankforgalmi intézet | 
1 Budapest, József-körút 7. | 
g (243.) 4-12. J 

Érdemjel a chicagói világkiállitásróL 

MINOENIIIIKftPHATO.iíKIIIINíOTEM 
M ~ '" 

Az ország legnagyobb és legrégibb 
férfi-s fin- é s gyermek-

Ŝ  ruhák raktára 
fennáll egy félszászad óta. 

Az 1895—6-diki őszi és téli idény újdonságai : 

Őszi felöltő 
H í r t 

és feljebb. 

Öltöny 
13 frt 50-kr. 
ós feljebb. 

Űtazó-köpeny 
17 frt 

és feljebb. 

Téli felöltő 
18 frt 

és feljebb. 

Gyermek 
Costüm 5 frt 
és feljebb. 

Debreczen, főtér, a főposta átellenében, 
Az üzletház elvei: Lelkiismeretes kiszolgálás, szigorúan megállapított és minden darabon 
f e l t f t i t t c t e t t i M - C t f f e v o s e o - t t ; » r m k ~ 

Sajá/t raktárak: 
Budapest 
Bécs VI.: 

» IV.: 
„ 1.: 

Nagy- Várad 
Temesvár: 
Belgrád: 

IV Muzeum-körut 1. 
Mariahilferstrasse 35. 
Wiedner Hauptstrasse 8. 
Kártlmer-Strasse 31. 
Bémer-tér, kishidfönél, 

Lévay-ház. 
Belváros, Hunyady-u. 64-
Fürst Michael-Strasse 4. 

Fiume: 
Újvidék: 
Sofla: 
Triest: 
Zágráb: 
Sarajevo: 
Kragujevácz: 
Nisch: stb., stb 

Oorso 497. 
Grand Hotel mellett. 
Alexander-platz 1. 
Via Ponto Eosso 1. 
Hica 6. Grand Hotel. 

(26tí) 2—.12 
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HEggffgg^^ ^ e s ^ f C - t s ^ í 3 ^ ^ * ^ -
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.A. k ő b á n y a i 

gj K I R Á L Y S Ö R F Ö Z Ö 
p é s a s ^ r é i t y t ^ n i s f t i t ^ g 

p j tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, hogy söx* gyártmányainak elárúsitását 

•I megkezdte és azokat: 

d -Aszok:-., K i r á l y - ^ 2s£árczm.si- : ? 
IKIorona.- é s IBa jo rsör S 

elnevezéssel i b .o r cLó l - ' f oa . i n . és p a . l a . C 5 s l s : o l ^ b a . z x hozza forgalomba. 
rJ Kívánatra árjegyzék ingyen és bérmentve. (248) 3—6 
I — • » - - — > — - - . - — • — • - — , • - . - — . • - — - < . —i • . - - « - - p « - # • -J> . . . • - i - . i — y - - M - — • • • • • • — w . • W ' IMI W ~V 

51 

Yr 

M M Í H M i í y i l m í l S a J 

z 
ELŐBB KÜHINKA I . K. 

D e b r e c z e n b e n , f ő p i a c z 1 9 0 0 . 
ajánlja a legnagyobb választékkal ujoiman berendezett 

ÜVEG, PORCZEILÁN, IÁMPA, 
berodorli alpacca, khinaezüst evöszerek, konyha-eszközök 

n-a[g y r a k t á r k"t't 
üveg ivó- ósiliquer-
készletek,porczellá,n 

eyö, kávé, thea, 
fekete kávé ós mosdó 
készletek, Ditmár-, 
Brünner- és hazai 

gyártmányú 

ASZTALI-
E S 

II II T 

NAP-, METEOR-és 
VILLÁM-ÉGŐKKEL] 
gyári árak és pontos 
kiszolgálat mellett 

Árjegyzékek kívánatra 
bérmentve küldetnek. 

§ ^ T Vidéki megrendelések a legnagyobb figye­
lemmel teljesít tetnek. (145) 24—52. 

<NCZ-

•jtsiinka ( s ó s b o r s z e s z ) , 

¥és*tes *$ggf 
használatban a leg-h^.sosabb fel­
tétlen tisztaságra •következtében ugy 
külső, miut belső liitá'/uálutra min-
rienokolött legjobban a \salmas. Ki­
tűnő sikerrel lü.saiiáltrtt.K köszvény, 
CGUZ, niegbülesek, tagszagg'atáa 
ellen, bénulások,ficamoknál, gyulla­
dás és kelésnél, továbbá a fejbőr 
viisitósóre, valamint a száj tisztité-

jílra; belsőleg, gyomor görcs, rosz-
sznllét, fejfájás, hasmenés stb. ellen. 
" rttódi csak a mellékelt névjeggyel, 
i Üveg 1 ós 2 korona. 5 na^y üveg 

£ .-anco. Kapható a gyógyszertárakban, 
droguákban ósfüszérkereskedé= kben. 

valamint kön vétlen- '^'ji&SS 

VÉRTES L. S a s - y y é g y s z . L ú g o s o n , 106. a z . 
R a k í á r Debrecenben: Dr. Rothschnek V. E. Tóth 
Béla, Mihalovits István gyógszerészeknél. 

(269) 1 - 1 0 

geo 209. szám. 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
A . m J 3K O - Y SS te K I f i 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények ezerint 

B 
Kötelezettség és enged -

meny nélkül 
készpénzfizetés mellett. 

Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt krl f r t |kr 

1 3 | -
12 (60 
12 60 
íileo! 
11J20 
10 60 
10 20 
9,'ao' 

20! 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü. 
Királyliszt I 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 

— oi Közép konyérlÍ8zt . . 
6jKenyérliszt 
"] Barna kenyérl iszt . . . 

Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ zsák nélkül 
- - . Csirke búza zsák nélkül , - - -
H A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-

B nakvéve . ( 2 6 3 ) 1 - 3 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
±4 7. és 8. szám 70 „ 

Bö 1 1 . 1 2 . 50 „ 

Debreczen, 1895. Október 2. _ 

CL 111 111 LLJ 11IJULLLII 
5 kgrmos kosár 

CSEMEGE SZŐLLŐT 
"1 ffi 50 krért 

Pleisclier Béla 
(268) 

Nagybányáról. 
1—2 

TTTTXXTII LXX1XIXXX 

an szerencsém a 

„ f a z t i i i t terrakotta-, majolika- és !-:::":a?j:r" 
ll^ámMmmá? 

készítményeit u m. : égetett anyag épületi díszitinéDyeket ] 
(terrakotta), díszedényeket (majolika), tűzáiló anyagból készült) 
közönséges edényeket, valamint nagy választékú ó-német-, j 
svéd-, díszes porezellán-, cserép- és majolika-kályhákat, kan- ] 
dallókat, fürdőkád és falburkoló fayence lemezeket, agyagcsö- ( 
veket és mindennemű szobrászati czikkeket, jutányos áron és j 
jótállás mellett a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani. j 

Ezen uj gyár készítményei, melyek mind hazai és külföldi ( 
legjobb minőségű anyagok felhasználásával, kellő szakerők i 
alkalmazásával állíttatnak elő, szépség és jóság tekintetében a e 
legjobb hirü gyárak készítményeivel a versenyt kiállják. — s 
Olcsóság tekintetében pedig felülmúlhatatlanok. \ ) 

Bármely különleges tárgyak rajz vagy fénykép után J 
előállíttatnak. A gyár a legnagyobb megrendelésnek is eleget 1 
képes tenni. } 

Gyártelep és raktár : a Boldog-kert elején, a vaspálya ] 
udvar és csolnakázó tó szomszédságában; a hol a tárgyak! 
megtekinthetők és megrendelhetők. Telefon szám 187. / 

Belső iroda : Szent Anna-utcza 2524-dik sz. a. Telefon \ 
szám 188. 1 

O F O « I B . 
Tisztelet te l 

-Ű 

éjpltész-xn.éTxxölx.. 

Hirdetmény! 
Köztudomásra adjuk, hogy az államilag engedélyezett 

Magyar osztály sorsjáték 
ö l s ő h ú z á s a 1895. évi október 16-dikától 19-díkéig fog Budapesten királyi közjegyző jelenlétében és a magyar királyi 
kormány ellenőrzésé mellett nyilvánosan megtartatni. 

Ezen első húzáson az egész sorsjáték 31,499 nyereménye közül, melyeknek összege 

5 millió 600 ,000 korona 
1 0 ^ < i O t ^ M*"JT«i:•?•«:MM ^ M * 3 F fog kihúzatni 

egy millió 268,000 korona 
összegben. Á második osztály húzása deczember 6-dikától 14-dikéig fog megtartatni. 

Az első húzásra szóló osztálysorsjegyek, valamint mindkét húzásra érvényes teljes sorsjegyek még mindig kaphatók a 
külön táblákkal vagy plakátokkal megjelölt helyeken az eredeti árak mellett. 

Oly sorsjegyekért, melyeket az első húzás -ui.ta.xa. vásárolnak, az első osztály díját szintén meg kell fizetni. 

It^ss^rtl6!^. Magyar Osztály sorsjáték Igazgatóság. 
Minden harmadik 

sorsjegy nyer. 
E l s ő h/CLZá-s m á r 1 8 9 5 . ö l e t -16—19- ig -

Első államilag É engedélyezett sorsjegy nyer, 

Magyar Osztálysorsjáték 
I. osztályú nyeremények 

Húzás 1895. okt. 16—19-ig. 
korona korona 

1 nyeremény á 80000 = 80000 
„ 60000= 60000 
B 40000= 40000 
„ 30000= 30000 
„ 20000= 20000 
n 15000= 15000 
„ lOOOO = lOOOO 
„ 8000 = 16000 
„ 4000 = 32000 
„ 2000 = 2 0 0 0 0 
„ 1000 = 13000 

400 = 40000 
200 = 172000 

8 0 = 7 2 0 0 0 0 

1 
1 
1 
1 
1 
l 
2 
8 

10 
13 

100 
860 

9000 
10000 nyeremény összesen 1268000 

31,499 pénznyeremény 

5 MILLIÓ 
600 ,000 KORONA 

é r t e i k b e n . 

EGY MILLIÓ 
l 4 « » g * i » i B a . 

II. osztályú nyeremények. 
Húzás 1895. decz. 6—14-ig. 

korona korona 
1 jutalom 600000 = 600000 

c*__-o 

1 
1 
1 
1 
2 
2 
4 
10 
27 

" 100 
200 
1150 

20000 

400000 = 400000 
200000 = 200000 
100000 = 100000 
50000 = 50000 
20000 = 
15000 = 
10000 = 
8000 

40000 
30000 
40000 
80000 

6000 = 162000 
2000 = 200000 
1000 = 200000 
200 = 230000 
100 =2000000 

21499 nyeremény és jutalom 4332000 

Eredeti sorsjegyek az I-ső osztály részére: 
Egy egész egy fél=a/1( egy tized egy huszad 

40 20 

Ajánl és utánvéttel szőtküld 

HEINTZE KÁROLY fó-elárusitó, 
2 korona. 

s z e r - v - i - t a - t é r S_ s z é t m . 
Vidéki megrendelők kéretnek postadíjért 30 fillért, ajánlott levelekért 30 fillért és a sorso­

lási tudósitásést 20 fillért küldeni. 
S ü r g ö n y - o z í i n : L O T T O - I H E I i r s r T J Z E ; , B T J I D ^ k J P E S T -

(3—3.) 

Inden harmadik 
sorsjegy nyer. 

Debreczen 1895. Nyomatott a város könyvnyomdájában.— 976. sz. 
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